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PERSONALI, COMPLICI, COMPLEMENTARI, SOSPESI, A TERRA... IN PERFETTO EQUILIBRIO TRA BELLEZZA E FUNZIONALITÀ, SOLUZIONI CREATE PER RITAGLIARE PRE-
ZIOSI ISTANTI DI VITA. _PERSONAL, ENGAGING, COMPLEMENTARY, SUSPENDED, FLOOR-MOUNTED... THESE SOLUTIONS ARE DESIGNED TO CARVE OUT PRECIOUS
MOMENTS IN OUR DAILY LIFE WITH THEIR PERFECTLY BALANCED COMBINATION OF BEAUTY AND FUNCTIONALITY. _INDIVIDUELL, VERTRAUT, ERGÄNZEND,
HÄNGEND, AUFGESETZT... IN PERFEKTEN GLEICHGEWICHT ZWISCHEN SCHÖNHEIT UND ZWECKDIENLICHKEIT. LÖSUNGEN FÜR WERTVOLLE LEBENSMOMENTE.
_PERSONNELLES, COMPLICES, COMPLÉMENTAIRES, SUSPENDUES, AU SOL... EN PARFAIT ÉQUILIBRE ENTRE BEAUTÉ ET FONCTIONNALITÉ, CES SOLUTIONS SONT
CRÉÉES POUR JOUIR DE PRÉCIEUX INSTANTS DE LA VIE QUOTIDIENNE. _PERSONALES, CÓMPLICES, COMPLEMENTARIOS, SUSPENDIDOS, APOYADOS EN EL PISO...
EN PERFECTO EQUILIBRIO ENTRE BELLEZA Y FUNCIONALIDAD, SOLUCIONES CREADAS PARA PLASMAR PRECIOSOS INSTANTES DE VIDA.

SOSPESI / A TERRA
SUSPENDED / FLOOR-MOUNTED 

HÄNGEND / AUFGESTELLT
SUSPENDUES / AU SOL 

SUSPENDIDOS / APOYADOS EN EL PISO
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DOUBLE PERSONALITY 
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L’ORGANIZZAZIONE E L’UTILIZZO DI ELEMENTI SEMPLICI E FUNZIONALI, L’ACCESSIBILITÀ E LA VERSATILITÀ, SONO
GLI ELEMENTI CHE REALIZZANO, CON MY FLY EVO, LA FUNZIONALITÀ IN BAGNO. _SIMPLE YET FUNCTIONAL ELEMENTS
ARE CAREFULLY ARRANGED TO ENHANCE THE ACCESSIBILITY, VERSATILITY AND FUNCTIONALITY OF MY FLY EVO

BATHROOMS.  _ORGANISIERUNG UND VERWENDUNG SCHLICHTER, ZWECKDIENLICHER ELEMENTE, ZUGÄNGLICHKEIT UND VIELSEITIGKEIT: MIT MY FLY EVO
WIRD DAS BADEZIMMERAMBIENTE BESONDERS FUNKTIONELL. _DES ÉLÉMENTS SIMPLES MAIS FONCTIONNELS SONT MINUTIEUSEMENT ORGANISÉS POUR
OPTIMISER L’ACCESSIBILITÉ, LA POLYVALENCE ET LA FONCTIONNALITÉ DES SALLES DE BAINS MY FLY EVO. _LA ORGANIZACIÓN Y EL EMPLEO DE ELEMENTOS
SENCILLOS Y FUNCIONALES, LA FACILIDAD DE ACCESO Y LA VERSATILIDAD, SON LAS CARACTERÍSTICAS QUE, CON MY FLY EVO, CONTRIBUYEN A REALIZAR LA
FUNCIONALIDAD DEL BAÑO. 
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MFE08�09

COMP finitura noce e laccato bianco opaco
MFE01)   top in Aquatek con lavabi integratiL 185 P 50



MONOBLOCCO SOSPESO DOTATO DI TOP IN CRISTALLO, PERSONALIZZATO NELLO STESSO COLORE AZZURRO INDIA DEL MOBILE IN LACCATO LUCIDO. QUI PROPO-
STO CON QUATTRO CASSETTONI AD ESTRAZIONE TOTALE, CON MANIGLIE CROMATE. _GLOSSY AZZURRO INDIA LACQUERED SUSPENDED UNIT WITH A GLASS TOP
IN THE SAME COLOUR. SHOWN HERE WITH FOUR PULL-OUT DRAWERS AND CHROMED HANDLES. _MONOBLOCK IN HÄNGEAUSFÜHRUNG MIT TOP AUS
KRISTALLGLAS, MIT DER GLEICHEN FARBE AZZURRO INDIA DES MÖBELS IN DER GLÄNZENDEN LACKAUSFÜHRUNG PERSONALISIERT. HIER MIT VIER SCHUBKÄSTEN
MIT VOLLAUSZUG UND VERCHROMTEN GRIFFEN PRÄSENTIERT. _MONOBLOC SUSPENDU LAQUÉ AZZURRO INDIA BRILLANT MUNI DE PLAN DE TOILETTE EN VERRE
DE LA MÊME COULEUR. PROPOSÉ ICI AVEC QUATRE GRANDS TIROIRS À EXTRACTION TOTALE, AVEC POIGNÉES CHROMÉES. _MONOBLOQUE SUSPENDIDO CON
ENCIMERA DE CRISTAL, PERSONALIZADO DEL MISMO COLOR AZZURRO INDIA DEL MUEBLE EN LACADO BRILLANTE. AQUÍ SE PROPONE CON CUATRO CAJONES
GRANDES TOTALMENTE EXTRAÍBLES, CON ASAS CROMADAS.

MFE10�11

COMP laccato azzurro India lucido, top in cristallo azzurro India
MFE02)   lavabo in Mineralmarmo sottotopL 140 P 50
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Per assecondare esigenze di spazio e desideri di personalizzazione,
tutti gli elementi sono disponibili e integrabili in diverse varianti 
di forme e dimensioni.
_All elements are available in a variety of shapes and dimensions and 
can be mixed and matched as you like to meet your specific requirements 
in terms of space and personal style. _Um jedem Platzbedürfnis und
Personalisierungswunsch gerecht zu werden, sind alle Elemente in verschiedenen
Formen und Abmessungen erhältlich. _Pour satisfaire toutes exigences 
d’espace et désirs de personnalisation, tous les éléments sont disponibles et
intégrables dans différentes variantes de formes et dimensions. _Para afrontar
las exigencias de espacio y los deseos de personalización, todos los elementos
están disponibles y se integran en distintas variantes de formas y tamaños.

�



MFE14�15

SEMPRE PIÙ PROTAGONISTA DELLA CASA, IL BAGNO, È ORMAI SINONIMO DI BENESSERE E TERAPIA, FUNZIONALITÀ E RIGENERAZIONE, RISPETTANDO LE ESIGENZE
SIA DELLA FAMIGLIA CHE DEL SINGLE. _THE BATHROOM IS NOW MORE THAN EVER THE TRUE PROTAGONIST OF THE HOME: IT IS SYNONYMOUS WITH WELLBEING
AND THERAPY, FUNCTIONALITY AND REGENERATION, AND MEETS THE REQUIREMENTS OF FAMILIES AND SINGLES ALIKE. _DAS BADEZIMMER STEHT IMMER MEHR
IM MITTELPUNKT DES HAUSES UND IST MITTLERWEILE EIN SYNONYM FÜR WELLNESS, THERAPIE, FUNKTIONALITÄT UND REGENERATION, WOBEI ES SOWOHL
AUF DIE BEDÜRFNISSE DER FAMILIE ALS AUCH VON SINGLES ZUGESCHNITTEN IST. _TOUJOURS PLUS PROTAGONISTE DE LA MAISON, LA SALLE DE BAINS EST
DÉSORMAIS SYNONYME DE BIEN-ÊTRE ET DE SOINS, DE FONCTIONNALITÉ ET DE RÉGÉNÉRATION, EN RESPECTANT LES EXIGENCES AUSSI BIEN DE LA FAMILLE
QUE DES CÉLIBATAIRES. _EL BAÑO ASUME CADA VEZ MÁS UN ROL PROTAGÓNICO EN LA CASA, ES SINÓNIMO DE BIENESTAR Y TERAPIA, FUNCIONALIDAD Y
REGENERACIÓN, RESPETANDO LAS EXIGENCIAS TANTO DE LA FAMILIA COMO DE LA PERSONA SOLA.
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Soluzione dal gusto duttile e raffinato, per il grande 
specchio a libro, con caratteristiche di eccellenza e originalità. 
_This large folding mirror is characterized by versatile and sophisticated 
design, which enhances outstanding original style. _Eine anpassungsfähige 
Lösung mit raffiniertem Geschmack: der große Spiegel zeichnet sich durch
einen eleganten, originellen Stil aus. _Design versatile et raffiné pour ce grand
miroir avec ouverture en livre, caractérisé par son excellence et originalité. 
_Solución de gusto ecléctico y refinado, para el gran espejo a libro, 
con características de excelencia y originalidad. 
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UN SAPIENTE E DOLCE GIOCO CROMATICO CHE ESALTA IL DESIGN DELLA COMPOSIZIONE E VALORIZZA L’ESTETICA DELL’AMBIENTE IN CUI VIENE INSERITO. LA PALETTE
DEI MATERIALI IMPIEGATI È INTERAMENTE GIOCATA NEI TONI DEL BIANCO, DEL BEIGE E DEL NATURALE. _AN EXPERT COMBINATION OF COLOURS ENHANCES THE
STYLE OF THIS FURNISHING COMBINATION AND INDEED THE BEAUTY OF THE ENTIRE ROOM. THE COLOUR RANGE INCLUDES WHITE, BEIGE AND NATURAL SHADES.
_EIN GELUNGENES, ZARTES FARBSPIEL UNTERSTREICHT DAS DESIGN DER KOMPOSITION UND DIE OPTIK DES AMBIENTES. DIE AUSWAHL DER VERWENDETEN
MATERIALIEN ZEICHNET SICH DURCH WEISSE, BEIGEFARBENE UND NATÜRLICHE FARBTÖNE AUS. _UN HABILE ET DOUX JEU CHROMATIQUE EXALTE LE DESIGN DE
LA COMPOSITION ET MET EN RELIEF L’ESTHÉTIQUE DE TOUTE LA PIÈCE. LA PALETTE DES COULEURS DES MATÉRIAUX UTILISÉS COMPREND LES TONALITÉS BLANC, BEIGE
ET NATURELLE. _UN JUEGO CROMÁTICO INTERESANTE Y DELICADO, QUE EXALTA EL DISEÑO DE LA COMPOSICIÓN Y VALORIZA EL ASPECTO ESTÉTICO DEL ESPACIO
DEL QUE FORMA PARTE. LA PALETA DE COLORES DE LOS MATERIALES UTILIZADOS SE ARTICULA ÍNTEGRAMENTE EN LOS TONOS DEL BLANCO, BEIGE Y NATURAL.

MFE18�19

COMP finitura rovere Evo, top in marmo Nacarado,
MFE03) lavabo in Mineralmarmo sottotopL 160 P 50/20
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Qui un grande, morbido e sagomato piano in marmo
beige Nacarado, serve da sostegno al moderno e razionale lavabo 
in Mineralmarmo che nel contempo esprime accoglienza 
e praticità. Frontali in rovere Evo.
_A spacious shaped top in beige Nacarado marble envelopes a modern 
Mineralmarble washbasin, exuding a feeling of practical comfort. Fronts in Evo
oak. _Die große, weiche, geformte Platte aus Marmor beige Nacarado, stützt 
das moderne, schlichte Waschbecken aus Mineralmarmor, das sich durch 
eine einladende, praktische Note auszeichnet. Fronten aus Eiche Evo. _Ici un
vaste plan de toilette profilé en marbre beige Nacarado sert de support à 
une moderne Vasque en marbre minéral, évoquant à la fois une 
sensation de confort et praticité. Façades en chêne Evo. _Aquí, una encimera 
de mármol beige Nacarado, grande, de líneas delicadas y sinuosas, sirve 
para sostener el lavabo moderno y racional de Mineralmarmo, que 
transmite a su vez una sensación de hospitalidad y practicidad. 
Partes frontales de roble Evo.
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CURA E RICERCA DEL DETTAGLIO VISIBILE IN QUESTA LINEARE COMPOSIZIONE, ESTREMAMENTE PERSONALIZZATA DALL’INVITANTE CONTENERE DELL’ORIGINALE
MODULO A GIORNO IN LACCATO BIANCO OPACO, DAL SOFISTICATO TOP IN CRISTALLO BIANCO SABBIATO, DALLE ESSENZIALI MANIGLIE, DALLA SCELTA “IN CON-
TRASTO” DEL MATERICO WENGÈ, DAL VERTICALE SPECCHIO POSTO ALLA SOMMITÀ DEL LAVABO. _CAREFULLY SELECTED DETAILS ARE THE DISTINGUISHING FEATURE
OF THIS STREAMLINED FURNISHING COMBINATION WHICH FEATURES AN INTERESTING MATT BIANCO LACQUERED OPEN STORAGE SOLUTION, A SOPHISTICATED
SANDBLASTED BIANCO GLASS TOP, STYLISH HANDLES, WENGE DRAWERS AND A TALL VERTICAL MIRROR ABOVE THE WASHBASIN. _DIESE LINEARE KOMPOSITION
ZEICHNET SICH DURCH FEIN AUSGEARBEITETE DETAILS UND EINE BESONDERS INDIVIDUELLE NOTE AUS: DAS ORIGINELLE, OFFENE MODUL IN DER MATT
LACKIERTEN AUSFÜHRUNG BIANCO, DAS ELEGANTE TOP AUS SANDGESTRAHLTEM KRISTALLGLAS BIANCO, DIE SCHLICHTEN GRIFFE, DER “KONTRAST“ MIT DEN
ELEMENTEN AUS WENGE, DER SENKRECHTE SPIEGEL ÜBER DEM WASCHBECKEN. _DES DÉTAILS MINUTIEUSEMENT RECHERCHÉS CARACTÉRISENT CETTE
COMPOSITION LINÉAIRE, EXTRÊMEMENT PERSONNALISÉE PAR L’ORIGINALE SOLUTION DE RANGEMENT OUVERTE EN LAQUÉ BIANCO MAT, PAR LE PLAN DE TOI-
LETTE SOPHISTIQUÉ EN VERRE BIANCO SABLÉ, PAR LES POIGNÉES ESSENTIELLES, PAR LE CHOIX CONTRASTANT DU WENGÉ ET PAR LE MIROIR VERTICAL PLACÉ
AU-DESSUS DE LA VASQUE. _CUIDADO Y ESMERO POR EL DETALLE VISIBLE EN ESTA COMPOSICIÓN LINEAL, SUMAMENTE PERSONALIZADA POR LA CAPACIDAD
INVITANTE DEL MÓDULO ABIERTO ORIGINAL, EN LACADO BIANCO MATE, POR LA SOFISTICADA ENCIMERA DE CRISTAL BIANCO DESLUSTRADO, POR LAS ASAS ESENCIALES,
POR LA ELECCIÓN QUE CONTRASTA CON EL MATÉRICO WENGUÉ, POR EL ESPEJO VERTICAL COLOCADO EN LA PARTE SUPERIOR DEL LAVABO.
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COMP finitura wengè, laccato bianco opaco e cappuccino lucido
MFE04)   top in cristallo sabbiato bianco con lavabo integratoL 135 P 36
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Stesse cromie e trasparenze per le due immagini di queste pagine.
La grande lampada a led è garante di sicurezza e certa visibilità.
_The same colours and transparent effects characterize the two pictures 
shown on these pages. The large LED light is safe and fills the room 
with light. _Die zwei Bilder auf diesen Seiten weisen die gleichen Farbtöne 
und Nuancen auf. Die große Led- Lampe gewährleistet Sicherheit und eine 
gute Beleuchtung. _Mêmes couleurs et transparences pour les deux images 
présentées dans ces pages. La grande lampe à del garantit sécurité 
et claire visibilité. _Las mismas tonalidades y transparencias que reflejan 
las dos imágenes de estas páginas. La gran luminaria de led es garante 
de la seguridad y visibilidad garantizada.

�
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COMP laccato nero lucido
MFE05)   top e lavabo in Mineralmarmo “B”L 160 P 36
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LE LINEE SINUOSE DEL LAVABO INTEGRATO IN MINERALMARMO, SI ADATTANO CON NATURALEZZA ALLE BASI SOSPESE CARATTERIZZATE DA UNA RIDOTTA PRO-
FONDITÀ. IL FORTE CONTRASTO CROMATICO DELL’ANTA IN NERO LUCIDO METTE IN RISALTO ERGONOMIA E DESIGN DALL’INCONFONDIBILE STILE ITALIANO. _THE
CURVACEOUS LINES OF THE MINERALMARBLE INTEGRATED WASHBASIN NATURALLY SUIT THE SUSPENDED BASE UNITS WHICH ARE SHALLOWER THAN STANDARD.
GLOSSY NERO DOORS CREATE A STRONG CHROMATIC CONTRAST THAT EMPHASISES THE ERGONOMIC AND STYLISH DESIGN OF OUR UNMISTAKABLE ITALIAN
STYLE. _DIE GEWUNDENEN LINIEN DES INTEGRIERTEN WASCHBECKENS AUS MINERALMARMOR HARMONIEREN MIT DEN HÄNGENDEN UNTERSCHRÄNKEN MIT
GERINGER TIEFE. DER STARKE FARBKONTRAST DER TÜR IN DER GLÄNZENDEN AUSFÜHRUNG NERO UNTERSTREICHT DIE ERGONOMIE UND DAS DESIGN DES
UNVERWECHSELBAREN ITALIENISCHEN STILS. _LES LIGNES SINUEUSES DU PLAN VASQUE EN MARBRE MINÉRAL S’ADAPTENT AVEC NATUREL AUX BASES MURALES
CARACTÉRISÉES PAR LEUR PROFONDEUR RÉDUITE. LE CONTRASTE CHROMATIQUE MARQUÉ DE LA PORTE NERO BRILLANT SOULIGNE L’ERGONOMIE ET LE DESIGN
AU STYLE ITALIEN INCOMPARABLE. _LAS LÍNEAS SINUOSAS DEL LAVABO INTEGRADO DE MINERALMARMO, SE ADAPTAN CON NATURALEZA A LAS BASES
SUSPENDIDAS CARACTERIZADAS POR UNA PROFUNDIDAD REDUCIDA. EL INTENSO CONTRASTE CROMÁTICO DE LA PUERTA EN NERO BRILLANTE HACE RESALTAR
LA ERGONOMÍA Y EL DISEÑO CON SU INCONFUNDIBLE ESTILO ITALIANO.
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COMP MFE05)



L’INNOVAZIONE ANCHE SUL PIANO ESTETICO OFFRE LA POSSIBILITÀ DI CREARE, NELLA STANZA DA BAGNO, SPAZI FUNZIONALI PRIVI DI LIMITAZIONI. TUTTA IN LAC-
CATO BIANCO LUCIDO CON PIANO IN MARMO RIVER E LAVABO IN CERAMICA. _INNOVATION, ALSO FROM AN AESTHETIC POINT OF VIEW, GIVES US THE POSSIBILITY
TO CREATE BOUNDLESS FUNCTIONAL SPACES IN THE BATHROOM. ALL IN GLOSSY BIANCO LACQUER WITH RIVER MARBLE TOP AND CERAMIC WASHBASIN. _DIE
ÄSTHETISCHE INNOVATION GESTATTET, FUNKTIONELLE BEREICHE OHNE EINSCHRÄNKUNGEN IM BADEZIMMER ZU SCHAFFEN. LACKIERTE AUSFÜHRUNG BIANCO
GLÄNZEND MIT PLATTE AUS MARMOR RIVER UND KERAMIKWASCHBECKEN. _L’INNOVATION SUR LE PLAN ESTHÉTIQUE AUSSI OFFRE LA POSSIBILITÉ DE CRÉER,
DANS LA SALLE DE BAINS, DES ESPACES FONCTIONNELS SANS LIMITATIONS. TOTALEMENT EN LAQUÉ BIANCO BRILLANT AVEC PLAN DE TOILETTE EN MARBRE
RIVER ET VASQUE EN CÉRAMIQUE. _LA INNOVACIÓN, TAMBIÉN DESDE EL PUNTO DE VISTA ESTÉTICO, OFRECE LA POSIBILIDAD DE CREAR ESPACIOS FUNCIONALES
SIN LÍMITES EN EL CUARTO DE BAÑO. TODO EN LACADO BIANCO BRILLANTE CON ENCIMERA DE MÁRMOL RIVER Y LAVABO DE CERÁMICA.

MFE36�37

COMP laccato bianco lucido, top in marmo River, 
MFE06)   lavabo in ceramica a semincassoL 175 P 50/36
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COMP MFE06)
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Per ottimizzare lo spazio i volumi restano compatti, privilegiando superfici lineari sotto cui si legano pratici contenitori.
_We can make the most of available space with a combination of compact volumes, streamlined surfaces and practical storage solutions. 
_Um den zur Verfügung stehenden Platz zu optimieren, werden kompakte Volumen und lineare Oberflächen mit praktischen Containern
vorgezogen. _Pour optimiser l’espace, les volumes restent compacts en privilégiant les surfaces linéaires et les solutions pratiques 
de rangement. _Para optimizar el espacio los volúmenes son compactos y hacen resaltar las superficies lineales debajo de las cuales 
se colocan prácticos contenedores.

�
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IL GRIGIO SETA LUCIDO DELLE BASI EMERGE CON ELEGANZA E SENZA CONTRASTI ACCESI DAL CANDIDO E LUCIDO PIANO IN MINERALMARMO, MENTRE LO SPEC-
CHIO A PARETE DALLE AMPIE DIMENSIONI, È PROVVISTO DI UN CORPO ILLUMINANTE ORIZZONTALE. _GLOSSY GRIGIO SETA BASE UNITS ARE EMPHASIZED BY THE
GLOSSY MINERALMARBLE TOP; THE LARGE WALL-MOUNTED MIRROR IS FINISHED WITH A HORIZONTAL LIGHT. _DIE GLÄNZENDE AUSFÜHRUNG GRIGIO SETA DER
UNTERSCHRÄNKE ZEICHNET SICH DURCH EINE ELEGANTE NOTE AUS UND HARMONIERT AUSGEZEICHNET MIT DER GLÄNZENDEN PLATTE AUS MINERALMARMOR. DER
GROSSE WANDSPIEGEL IST MIT EINEM WAAGRECHTEN BELEUCHTUNGSKÖRPER AUSGESTATTET. _LE GRIGIO PIETRA BRILLANT DES BASES EST MIS ÉLÉGAMMENT
EN RELIEF PAR LE PLAN DE TOILETTE EN MARBRE MINÉRAL BRILLANT; L’IMPOSANT MIROIR MURAL EST ÉQUIPÉ D’UN CORPS D’ÉCLAIRAGE HORIZONTAL. _EL GRIGIO
SETA BRILLANTE DE LAS BASES SE DESTACA CON ELEGANCIA Y SIN CONTRASTES LLAMATIVOS DE LA ENCIMERA DE MINERALMARMO, CÁNDIDA Y BRILLANTE,
MIENTRAS QUE EL ESPEJO DE PARED DE GRAN TAMAÑO DISPONE DE ILUMINACIÓN HORIZONTAL. 

MFE44�45

COMP laccato grigio seta lucido
MFE07      )   top e lavabo in Mineralmarmo “A”L 140 P 50
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Il pratico piano con lavabo integrato, è realizzato in 
Mineralmarmo, molto gradevole al tatto e fortemente resistente agli urti.
_The practical top with integrated washbasin is made of Mineralmarble, which
is very pleasant to the touch and particularly resistant to knocks. _Die praktische
Platte mit integriertem Waschbecken besteht aus Mineralmarmor: dieses Material
fühlt sich besonders gut an und ist außergewöhnlich stoßfest. _Le pratique 
plan vasque est réalisé en marbre minéral, très agréable au toucher et 
extrêmement résistant aux chocs. _La práctica encimera con lavabo integrado
está realizada en Mineralmarmo, muy agradable al tacto y sumamente 
resistente a los golpes.

�
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LO SPAZIO BAGNO È SEMPRE PIÙ OGGETTO DI RICERCHE ESTETICHE, ERGONOMICHE E MATERICHE, LUOGO DI SPERIMENTAZIONI, DA QUELLE PIÙ TRENDY A QUELLE
PIÙ TRADIZIONALI E RADICATE, SOPRATTUTTO NELLA FUNZIONALITÀ E PRATICITÀ. TUTTE MIRATE AD UNA PROFONDA RICERCA NEI DETTAGLI E NELLA FORMA. _THROUGH
RESEARCH INTO MATERIALS, AESTHETICS AND ERGONOMICS WE CAN EXPERIMENT WITH DIFFERENT SOLUTIONS, BOTH TRENDY AND TRADITIONAL. ALL EXTREMELY
FUNCTIONAL AND PRACTICAL, THEY ARE CHARACTERIZED BY CAREFULLY RESEARCHED DETAILS AND SHAPES. _IM BADEZIMMERAMBIENTE WIRD IMMER MEHR WERT
AUF OPTISCH ANSPRECHENDE, ERGONOMISCHE, LÖSUNGEN UND AUSGEWÄHLTE MATERIALIEN GELEGT. ES STEHEN ZAHLREICHE VARIANTEN ZUR VERFÜGUNG, VON
BESONDERS MODISCHEN BIS HIN ZU HERKÖMMLICHEN AUSFÜHRUNGEN. DIESE ZWECKDIENLICHEN, PRAKTISCHEN LÖSUNGEN SIND BIS INS KLEINSTE DETAIL
AUSGEARBEITET UND ZEICHNEN SICH DURCH AUSGESUCHTE FORMEN AUS. _L’ESPACE SALLE DE BAINS FAIT TOUJOURS PLUS L’OBJET DE RECHERCHES ESTHÉTIQUES,
ERGONOMIQUES ET DE MATÉRIAUX; ELLE DEVIENT LE LIEU D’EXPÉRIMENTATIONS, DE CELLES PLUS TENDANCE À CELLES PLUS TRADITIONNELLES, SURTOUT POUR
FONCTIONNALITÉ ET PRATICITÉ. TOUTES CARACTÉRISÉES PAR UNE RECHERCHE MINUTIEUSE DES DÉTAILS ET DE LA FORME. _CADA VEZ MÁS EL ESPACIO DEL CUARTO DE
BAÑO ES OBJETO DE ESTUDIOS ESTÉTICOS, ERGONÓMICOS Y DE MATERIA, LUGAR DE EXPERIMENTACIONES, DE LAS DE MAYOR TENDENCIA A LAS MÁS TRADICIONALES
Y ARRAIGADAS, SOBRE TODO DESDE EL PUNTO DE VISTA FUNCIONAL Y PRÁCTICO. TODAS ORIENTADAS A UN ESTUDIO PROFUNDO DE LOS DETALLES Y DE LA FORMA.

COMP laccato bianco opaco su finitura rigata
MFE08      )   top in marmo Bering con lavabo in Mineralmarmo sottotopL 155 P 50/36
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COMP finitura noce
MFE09) top e lavabo in Mineralmarmo “A”L 136,2 P 36
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My Fly Evo propone il top in Mineralmarmo dalle linee 
minimaliste ortogonali, estremamente moderne. Bianco, lucidissimo,
compatto, resistente agli sbalzi termici e all’usura, assolutamente
igienico, il Mineralmarmo è il materiale più ambito per qualità 
ed estetica nell’ambito del bagno contemporaneo. 
_This My Fly Evo bathroom solution comes with an extremely modern 
minimalist top in Mineralmarble. Mineralmarble is white, glossy and compact,
resistant to wear and thermal shocks and absolutely hygienic. It is one of 
the most sought-after materials because of its quality and aesthetic features
which enhance modern bathroom environments. _My Fly Evo mit Top aus 
Mineralmarmor mit sehr schlichter, rechtwinkliger, besonders modernen 
Linieführung. Weiß, hochglänzend, kompakt, wärmebeständig und verschleißfest,
absolut hygienisch: Mineralmarmor ist aufgrund seiner Qualität und Optik 
ein besonders beliebtes Material für moderne Badezimmer. _My Fly Evo propose
le plan de toilette en marbre minéral aux lignes minimalistes orthogonales, 
extrêmement modernes. Le marbre minéral est blanc, extrêmement brillant,
compact, résistant aux chocs thermiques et à l’usure, et absolument hygiénique.
C’est le matériau le plus convoité pour sa qualité et son esthétique pour 
l’aménagement de la salle de bains contemporaine. _My Fly Evo propone 
la encimera de Mineralmarmo de líneas ortogonales minimalistas, sumamente
modernas. Blanco, muy brillante, compacto, resistente a las oscilaciones 
térmicas y al desgaste, absolutamente higiénico, el Mineralmarmo es el material
más preciado por cualidad y estética en el ámbito del baño contemporáneo. 

�



OGGETTO DI USO QUOTIDIANO, HA UNO STILE CHE SI FA IDENTIFICARE CON FACILITÀ E CHE DETERMINA UN’INALTERABILITÀ DEL MESSAGGIO FORMALE E LA MAG-
GIOR DURATA VISIVA DEL PRODOTTO. _MEANT TO BE USED EVERY DAY, IT HAS AN EASILY RECOGNIZABLE STYLE THAT CONVEYS TIMELESS GOOD LOOKS. _DIESES
PRODUKT FÜR DEN TÄGLICHEN GEBRAUCH ZEICHNET SICH DURCH EINEN LEICHT ERKENNBAREN STIL UND SCHLICHTE, LANGLEBIGE FORMEN AUS. _OBJET UTILISÉ
QUOTIDIENNEMENT, IL A UN STYLE FACILEMENT IDENTIFIABLE ET TRANSMET UN MESSAGE FORMEL INALTÉRABLE ET UNE PLUS LONGUE DURÉE VISUELLE DU PRODUIT.
_OBJETO DE USO COTIDIANO, SU ESTILO CONTRIBUYE A IDENTIFICARLO FÁCILMENTE, Y CONTRIBUYE A TRANSMITIR UN MENSAJE FORMAL DE INALTERABILIDAD
Y MAYOR DURACIÓN VISUAL DEL PRODUCTO.

MFE56�57

COMP laccato bianco e orchidea opaco
MFE10      )   top in Aquatek con lavabo integratoL 160 P 36



MFE58�59

GRANDE REVIVAL PER I LACCATI, SIA LUCIDI CHE OPACHI, PROPOSTI IN UNA VASTA GAMMA DI CROMIE, PER DARE CARATTERE E POSSIBILITÀ DI PERSONALIZZA-
ZIONE ALL’ARREDO BAGNO. _LACQUERS, BOTH MATT AND GLOSSY, ARE BACK IN FASHION. AVAILABLE IN A VAST RANGE OF COLOURS, THEY ADD STYLE AND
PERSONAL CHARACTER TO THE BATHROOM. _DIE GLÄNZENDEN UND MATTEN LACKAUSFÜHRUNGEN SIND WIEDER VOLL IM TREND. ES WERDEN ZAHLREICHE
FARBVARIANTEN ANGEBOTEN, UM DEM BADEZIMMER EINE GANZ INDIVIDUELLE, CHARAKTERSTARKE NOTE ZU VERLEIHEN. _GRAND REVIVAL POUR LES LAQUÉS,
AUSSI BIEN BRILLANTS QUE MATS, PROPOSÉS DANS UNE VASTE GAMME DE COULEURS, POUR DONNER DU CARACTÈRE ET PERMETTRE LA PERSONNALISATION
DE LA SALLE DE BAINS. _GRAN REPROPOSICIÓN DE LOS LACADOS, TANTO BRILLANTES COMO MATES, PROPUESTOS EN UNA AMPLIA GAMA DE TONALIDADES,
PARA TRANSMITIR CARÁCTER Y POSIBILIDAD DE PERSONALIZACIÓN DE LA DECORACIÓN DEL BAÑO.



MFE60�61



MFE62�63

COMP finitura wengè
MFE11      )   top e lavabo in Mineralmarmo “A”L 66,2+66,2 P 36



MFE64�65

Duplice lavabo, duplici le colonne sospese, duplice la possibilità
di specchiarsi: singolari simmetrie che evidenziano grande rigore
formale e particolare attenzione al dettaglio. Le superfici delle colonne
in wengé mettono in rilievo la materia che assorbe luce restituendo
forma e colore all’ambiente, “sospeso”, come in un soffio di brezza
in un giorno d’estate. 
_Double washbasin, double tall suspended units, double mirrors: unusual 
symmetries enhance outstanding formal rigour and painstaking care for details.
The wenge surface of the tall units absorbs the light and reflects it into the
room, creating a “suspended” atmosphere reminiscent of a breath of fresh 
air on a summer day. _Doppeltes Waschbecken, doppelte Hochschränke in 
Hängeausführung, doppelte Gelegenheit, um sich zu spiegeln: außergewöhnliche
Symmetrien unterstreichen die schlichten Formen und bis ins kleinste Detail
ausgearbeitete Lösungen. Die Oberflächen der Hochschränke aus Wenge bringen
das Material bestens zur Geltung. Das Ambiente zeichnet sich durch ausgefallene
Formen und Farbtöne aus: es erhält eine legere Note und man spürt fast die 
leichte Brise, die an einem Sommertag weht. _Double vasque, doubles colonnes
murales, double possibilité de se regarder: symétries particulières qui mettent
en évidence la grande rigueur formelle et l’attention accordée au détail. 
Les surfaces des colonnes en wengé mettent en relief la matière qui absorbe 
la lumière en restituant forme et couleur à la pièce, “suspendue” comme 
un souffle de brise pendant une journée d’été. _Doble lavabo, dobles columnas
suspendidas y doble posibilidad de reflejarse en el espejo: simetrías singulares
que evidencian gran severidad formal y atención particular por los detalles. 
Las superficies de las columnas de wengué hacen resaltar la materia 
que absorbe la luz devolviendo forma y color al ambiente, “suspendido” 
como la brisa en un día de verano.

�



FORTE APPEAL CREATIVO DI SAPORE HI-TECH, ELEGANZA, ABILITÀ PROGETTUALE E INNOVAZIONE FORMALE PER QUESTA COMPATTA PROPOSTA IN ROVERE EVO
E AZZURRO INDIA SIA PER IL TOP CON LAVABO INTEGRATO IN CRISTALLO SABBIATO, SIA PER IL CAPIENTE CONTENERE A GIORNO, IN LACCATO OPACO. _CREATIVE
APPEAL WITH A HIGH-TECH TOUCH IS COMBINED WITH ELEGANCE AND FORMAL INNOVATION. THIS BATHROOM COMBINATION IN EVO OAK FEATURES AND AZ-
ZURRO INDIA TOP WITH INTEGRATED WASHBASIN IN SANDBLASTED GLASS. THE SPACIOUS OPEN COMPARTMENT IS MATT LACQUERED. _DIESE KOMPAKTE
LÖSUNG AUS EICHE EVO UND AZZURRO INDIA ZEICHNET SICH DURCH EINE BESONDERS KREATIVE, HOCHTECHNOLOGISCHE NOTE, ELEGANZ, EIN GELUNGENES
PROJEKT UND INNOVATIVE FORMEN AUS: TOP MIT GEFORMTEM WASCHBECKEN AUS SANDGESTRAHLTEM KRISTALLGLAS UND GERÄUMIGER, OFFENER
CONTAINER IN DER LACKAUSFÜHRUNG MATT. _FORTE ATTRACTION CRÉATIVE AVEC NOTE HI-TECH, ÉLÉGANCE, HABILETÉ CONCEPTUELLE ET INNOVATION FORMELLE.
CETTE PROPOSITION COMPACTE EN CHÊNE EVO EST CARACTÉRISÉE PAR UN PLAN DE TOILETTE AZZURRO INDIA AVEC UNE VASQUE “PROFILÉE” EN VERRE SABLÉ.
LE VASTE ESPACE DE RANGEMENT OUVERT EST LAQUÉ MAT. _FUERTE ENCANTO CREATIVO DE GUSTO TECNOLÓGICO, ELEGANCIA, HABILIDAD DE PROYECTO
E INNOVACIÓN FORMAL PARA ESTA PROPUESTA COMPACTA DE ROBLE EVO Y AZZURRO INDIA, TANTO PARA LA ENCIMERA CON LAVABO “MOLDEADO” DE
CRISTAL DESLUSTRADO, COMO PARA EL VOLUMINOSO ESPACIO ABIERTO, EN LACADO MATE.

MFE66�67

COMP finitura rovere Evo e laccato azzurro India opaco
MFE12      )   top in cristallo sabbiato azzurro India con lavabo integratoL 140 P 50



MFE68�69

Non perde eleganza la composizione, con l’aggiunta 
degli originali supporti in acciaio cromato. 
_The addition of original chromed steel legs does not affect the elegance 
of this furnishing combination. _Besonders elegante Komposition mit originellen
Halterungen aus verchromtem Stahl. _L’adjonction des supports originaux 
en acier chromé n'influence pas l’élégance de cette composition. 
_La composición no pierde elegancia con el añadido de los originales 
soportes de acero cromado.

�



LIBERTÀ PROGETTUALE PER L’AMBIENTE BAGNO, CHE SEGNA NUOVE CONQUISTE, DIVENTANDO PROTAGONISTA ALL’INTERNO DELL’ABITAZIONE E LUOGO DI SPE-
RIMENTAZIONE NELL’AMBITO DELLA RICERCA TRA COMPOSIZIONE DI MATERIALI ED ELEMENTI. _DESIGN FREEDOM CHARACTERIZES THE ENTIRE BATHROOM,
WHICH IS INCREASINGLY BECOMING THE CENTRAL FOCUS OF THE HOME AND A PLACE WHERE MATERIALS AND ELEMENTS CAN BE MIXED AND MATCHED TO SUIT
INDIVIDUAL STYLES. _DAS BADEZIMMERAMBIENTE ZEICHNET SICH DURCH GESTALTERISCHE FREIHEIT AUS UND STEHT NUN IM MITTELPUNKT DER WOHNUNG. ES
STEHEN ZAHLREICHE MATERIALIEN UND ELEMENTE, MIT DENEN MAN INDIVIDUELLE KOMPOSITIONEN SCHAFFEN KANN, ZUR AUSWAHL. _LIBERTÉ CONCEPTUELLE
POUR LA SALLE DE BAINS, QUI FAIT DE NOUVELLES CONQUÊTES, EN DEVENANT LE PROTAGONISTE DE LA MAISON ET LE LIEU D'EXPÉRIMENTATION DANS LA
RECHERCHE ENTRE COMPOSITION DE MATÉRIAUX ET ÉLÉMENTS. _LIBERTAD DE PROYECTO PARA EL AMBIENTE BAÑO, QUE CONSOLIDA NUEVAS CONQUISTAS,
VOLVIÉNDOSE PROTAGONISTA EN EL INTERIOR DE LA HABITACIÓN Y LUGAR DE EXPERIMENTACIÓN EN EL ÁMBITO DE LA INVESTIGACIÓN ENTRE COMPOSICIÓN
DE MATERIALES Y ELEMENTOS.

MFE70�71

COMP laccato bianco lucido
MFE13      )   top e lavabo in Mineralmarmo “A” L 210 P 36



MFE72�73

MY FLY EVO SI CONTRADDISTINGUE PER LA GRANDE CAPACITÀ CONTENITIVA DEGLI ELEMENTI CHE LA COMPONGONO. COLONNE ATTREZZATE A RIPIANI E BASI
A CESTONI CHE SCORRONO SU GUIDE SILENZIOSE SONO INCORNICIATE DAL BIANCO LUCIDISSIMO DELLE ANTE LACCATE. _MY FLY EVO IS DISTINGUISHED BY THE
OUTSTANDING CAPACITY OF ITS UNITS. TALL UNITS WITH PRACTICAL SHELVES ARE COMBINED WITH BASE UNITS WITH DEEP DRAWERS THAT SLIDE ON NOISELESS
RUNNERS, ALL WITH GLOSSY BIANCO LACQUERED DOORS. _MY FLY EVO ZEICHNET SICH DURCH BESONDERS GERÄUMIGE ELEMENTE AUS. HOCHSCHRÄNKE MIT
FACHBÖDEN UND UNTERSCHRÄNKE MIT SCHUBKÄSTEN, DIE AUF GERÄUSCHARMEN FÜHRUNGEN GLEITEN UND MIT LACKIERTEN TÜREN IN LACKAUSFÜHRUNG
BIANCO AUSGESTATTET SIND. _MY FLY EVO SE DISTINGUE PAR LA GRANDE CAPACITÉ DE RANGEMENT DES ÉLÉMENTS LA COMPOSANT. COLONNES AVEC ÉTAGÈRES
ET BASES AVEC PANIERS COULISSANT SUR DES GLISSIÈRES SILENCIEUSES SONT ENCADRÉES PAR LE BIANCO EXTRÊMEMENT BRILLANT DES PORTES LAQUÉES.
_MY FLY EVO SE DISTINGUE POR LA GRAN CAPACIDAD DE TODOS LOS ELEMENTOS QUE LA COMPONEN. LAS COLUMNAS EQUIPADAS CON ESTANTES Y LAS
BASES CON CAJONES QUE SE DESLIZAN SUAVEMENTE SOBRE GUÍAS SILENCIOSAS ESTÁN ENMARCADAS POR EL BLANCO BRILLANTE DE LAS PUERTAS LACADAS.



MFE74�75

COMP MFE013)



MY78�79

SOLUZIONE INTELLIGENTE E FUNZIONALE, PIACEVOLE ESTETICAMENTE, PUÒ VERAMENTE ADATTARSI A SPAZI DALLE DIMENSIONI COMPATTE. IN LACCATO ORCHI-
DEA SU FINITURA RIGATA. _A BRIGHT SOLUTION THAT LOOKS GOOD AND IS VERY FUNCTIONAL AS IT IS PARTICULARLY SUITABLE FOR SMALL BATHROOMS.
GRAINED FINISH, ORCHIDEA LACQUER. _DIESE INTELLIGENTE, ZWECKDIENLICHE LÖSUNG MIT ATTRAKTIVER OPTIK IST AUCH FÜR RÄUME MIT KOMPAKTEN
ABMESSUNGEN IDEAL. IN DER LACKAUSFÜHRUNG ORCHIDEA AUF GESTREIFTER OPTIK. _SOLUTION INTELLIGENTE ET FONCTIONNELLE, ESTHÉTIQUEMENT
AGRÉABLE, POUVANT VRAIMENT S’ADAPTER AUX ESPACES AYANT DES DIMENSIONS COMPACTES. EN LAQUÉ ORCHIDEA SUR FINITION GRENÉE. _SOLUCIÓN
INTELIGENTE Y FUNCIONAL, ESTÉTICAMENTE AGRADABLE, PUEDE ADAPTARSE PERFECTAMENTE A LOS ESPACIOS DE DIMENSIONES COMPACTAS. EN LACADO
ORCHIDEA EN ACABADO VETEADO.

COMP laccato orchidea opaco su finitura rigata
MFE14      )   lavabo in Aquatek biancoL 115 P 36

MFE76�77



MFE78�79

Si adatta con facilità alle esigenze e al dinamismo della vita contemporanea, anche con 
la pratica divisione all’interno dei capienti cassetti.
_This bathroom solution adapts easily to the varying requirements of modern lifestyles. The spacious drawers 
have practical partitions. _Diese Lösung passt sich bestens den Bedürfnissen und der Dynamik des modernen Lebens
an, insbesondere mit der praktischen Unterteilung der geräumigen Schubladen. _Cette solution s’adapte facilement
aux exigences et au dynamisme de la vie contemporaine, grâce aussi à la pratique division à l’intérieur des grands 
tiroirs. _Se adapta fácilmente a las exigencias y al dinamismo de la vida contemporánea, también con la práctica
compartimentación interna de los grandes cajones.

�



UNA TENDENZA PIÙ MARCATA E DECISAMENTE VINCENTE È QUELLA DEL “PICCOLO”, OVVERO ARREDI DALLE DIMENSIONI CONTENUTE CHE SFIDANO IL PRE-
CONCETTO DELLA NON FUNZIONALITÀ, CON L’INTUIZIONE E LA CREATIVITÀ. _THE TREND TODAY IS FOR SMALL BATHROOM SOLUTIONS, WITH UNITS THAT
ARE CREATIVELY DESIGNED TO CHALLENGE THE PRECONCEPTION THAT THEY ARE NOT FUNCTIONAL. _KOMPAKTE EINRICHTUNGSLÖSUNGEN LIEGEN VOLL IM
TREND: KREATIVE MÖBEL MIT KLEINEN ABMESSUNGEN, DIE ALLES ANDERE ALS UNPRAKTISCH SIND. _LA TENDANCE LA PLUS MARQUÉE ET NETTEMENT
GAGNANTE EST AUJOURD’HUI CELLE DES SOLUTIONS D’AMEUBLEMENT AUX DIMENSIONS CONTENUES DÉFIANT LE PRÉJUGÉ DE NON-FONCTIONNALITÉ
AVEC L’INTUITION ET LA CRÉATIVITÉ. _UNA TENDENCIA MUY MARCADA E INDUDABLEMENTE GANADORA ES LA QUE SE INSPIRA EN LO “PEQUEÑO”, ES
DECIR, DECORACIONES DE DIMENSIONES CONTENIDAS QUE DESAFÍAN EL PRECONCEPTO DE LA NO FUNCIONALIDAD, CON LA INTUICIÓN Y LA CREATIVIDAD.

COMP grigio viola opaco su finitura rigata
MFE15      )   top in cristallo grigio viola con lavabo integratoL 95 P 50/36

MFE80�81



COMP laccato petrolio lucido
MFE16      )   top in cristallo sabbiato petrolio con lavabo integratoL 150 P 50

MFE82�83



IMPORTANTE TOP IN CRISTALLO SABBIATO PETROLIO DAL DESIGN SOBRIO ED ACCATTIVANTE, DISPONIBILE IN UN’AM-
PIA GAMMA DI COLORI. È FACILMENTE INSERIBILE ASSIEME AL SUO MOBILE, IN DIVERSI CONTESTI D’ARREDO, GRAZIE
ALLA LINEA MORBIDA E RAZIONALE CHE LO RENDE SOBRIO E NON INVASIVO. _THIS EYE-CATCHING TOP IN PETROLIO

SANDBLASTED GLASS HAS A MINIMALIST YET APPEALING STYLE AND COMES IN A WIDE RANGE OF COLOURS. THE VANITY UNIT SUITS SO MANY DIFFERENT
BATHROOM STYLES, AS ITS GENTLE RATIONAL LINES ADD TO A STREAMLINED UNOBTRUSIVE LOOK. _DAS AUSGEFALLENE TOP AUS SANDGESTRAHLTEM
KRISTALLGLAS PETROLIO MIT SCHLICHTEM, ATTRAKTIVEM DESIGN IST IN EINER UMFANGREICHEN FARBPALETTE ERHÄLTLICH. DANK SEINER WEICHEN, STRENGEN
LIENENFÜHRUNG LÄSST SICH DIESES ELEMENT MIT SCHLICHTEN, UNAUFDRINGLICHEN FORMEN ZUSAMMEN MIT DEM DAZUGEHÖRIGEN MÖBEL GANZ EINFACH
IN JEDES AMBIENTE EINFÜGEN. _CET IMPORTANT PLAN DE TOILETTE EN VERRE SABLÉ PETROLIO AU DESIGN SOBRE ET ATTRAYANT EST DISPONIBLE DANS UNE
VASTE GAMME DE COULEURS. IL EST FACILEMENT INTÉGRABLE AVEC SON MEUBLE DANS DIFFÉRENTS STYLES DE SALLE DE BAINS, GRÂCE À SA LIGNE DOUCE
ET RATIONNELLE QUI LE REND SOBRE ET NON INVASIF. _ENCIMERA IMPORTANTE DE CRISTAL DESLUSTRADO COLOR PETROLIO, DE DISEÑO SOBRIO Y ENCANTADOR,
DISPONIBLE EN UNA AMPLIA GAMA DE COLORES. SE INCORPORA FÁCILMENTE EN SU MUEBLE, EN DISTINTOS CONTEXTOS DECORATIVOS, GRACIAS A LA LÍNEA
SUAVE Y RACIONAL QUE TRANSMITE SOBRIEDAD Y SENCILLEZ.

MFE84�85



LACCATO BIANCO OPACO

LACCATO AZZURRO INDIA OPACO SU FINITURA RIGATA
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MFE88�89

FLOOR-MOUNTED 
A TERRA
AUFGESTELLT  
AU SOL
APOYADO EN EL PISO
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L’ARREDO DIVENTA PROTAGONISTA DELL’AMBIENTE ATTRAVERSO FORME NATURALI, MORBIDE E RASSICURANTI CHE SI ALLUNGANO FINO A TERRA PER AUMENTARE
LO SPAZIO E QUINDI IL CONTENERE. _OUR FURNISHING SOLUTIONS BECOME THE CENTRAL FOCUS OF THE BATHROOM ENVIRONMENT WITH THEIR NATURAL, GENTLE
SHAPES THAT REACH TO THE FLOOR, MAXIMISING STORAGE SPACE. _DANK SEINER NATÜRLICHEN, WEICHEN, EINLADENDEN FORMEN, DIE BIS ZUM BODEN REICHEN
UND DADURCH VIEL STAURAUM BIETEN, WIRD DIE EINRICHTUNG ZUM PROTAGONISTEN DES AMBIENTES. _L’AMEUBLEMENT DEVIENT PROTAGONISTE DE LA SALLE DE
BAINS AVEC SES FORMES NATURELLES, DOUCES ET RASSURANTES ARRIVANT JUSQU'À TERRE POUR AUGMENTER AINSI L’ESPACE DE RANGEMENT. _LA DECORACIÓN
SE VUELVE PROTAGONISTA DEL ESPACIO MEDIANTE FORMAS NATURALES, SUAVES Y TRANQUILIZADORAS QUE SE EXTIENDEN HASTA EL SUELO, PARA AUMENTAR
EL ESPACIO Y LA CAPACIDAD DEL MUEBLE.

MFE90�91

COMP laccato bianco opaco
MFE17)   top in marmo Bering con lavabo in ceramica sottotopL 165 P 60/36



MFE92�93

L’insolita composizione giocata tra pieni e vuoti in laccato 
bianco opaco, crea un gioco di volumi dalla sicura comodità 
e dal certo contenere. 
_This unusual furnishing solution with a matt bianco lacquered finish blends 
filled and empty spaces. The resulting effect is a lively combination of useful
storage spaces. _Diese ungewöhnliche, lackierte Komposition bianco matt, 
in der sich volle und leere Elemente abwechseln, ist besonders praktisch 
und bietet viel Stauraum. _L’insolite composition, se basant sur des espaces
pleins et vides en laqué bianco mat, crée un jeu de volumes caractérisés par 
de pratiques solutions de rangement. _La insólita composición armonizada
entre espacios llenos y vacíos bianco mate, crea un juego de volúmenes 
de comodidad incontrastada y capacidad imbatible.

�

COMP MFE17)



TUTTO SI ATTREZZA, SI INTEGRA, SI NASCONDE PER CREARE SERVIZIO E CONSAPEVOLEZZA DI UTILIZZO. ANCHE I CASSETTI
SONO ATTREZZATI CON UN SISTEMA DI CHIUSURA A RIENTRO ASSISTITO. _EVERYTHING IS ORGANIZED AND INTEGRATED;
USEFUL APPLIANCES ARE HIDDEN, DRAWERS ARE FITTED WITH A SOFT-CLOSING SYSTEM. _BESONDERS PRAKTISCHE,

ZWECKDIENLICHE LÖSUNG MIT VIEL STAURAUM UND SCHUBLADEN, DIE SICH DANK EINES SPEZIELLEN SYSTEMS WEICH UND RUHIG SCHLIESSEN LASSEN. _TOUT
EST ORGANISÉ, INTÉGRÉ, DISSIMULÉ POUR CRÉER FONCTIONNALITÉ ET UTILISATION LOGIQUE. MÊME LES TIROIRS SONT ÉQUIPÉS D’UN SYSTÈME DE FERMETURE
ASSISTÉE. _TODO SE EQUIPA, SE INTEGRA, SE OCULTA PARA CREAR SERVICIO Y CERTEZA DE USO. TAMBIÉN LOS CAJONES ESTÁN EQUIPADOS CON UN SISTEMA DE
CIERRE DE REGRESO ASISTIDO.

MFE94�95



MFE96�97

COMP laccato azzurro India opaco su finitura rigata
MFE18      )   top in cristallo azzurro India sabbiato con lavabo integrato L 160 P 50/20

LA SUPERFICIE MATERICA DELLE ANTE IN LACCATO OPACO AZZURRO INDIA SU FINITURA RIGATA, CREA UN SOTTILE CONTRASTO TATTILE CON IL PIANO E IL LAVABO
IN CRISTALLO SABBIATO CHE, MORBIDO E SETOSO SI MUOVE SINUOSO PER ASSOLVERE ALLA SUA NATURALE FUNZIONE. _GRAINED FINISH FRONTS WITH A MATT
AZZURRO INDIA LACQUERED FINISH CONTRAST DELICATELY WITH THE SANDBLASTED GLASS TOP AND WASHBASIN. THE WASHBASIN PERFORMS ITS NATURAL FUNCTION
WITH ITS GENTLE, SINUOUS SHAPE. _DIE OBERFLÄCHE DER TÜREN IN DER LACKAUSFÜHRUNG MATT AZZURRO INDIA AUF GESTREIFTER OPTIK LÄSST EINEN FEINEN
KONTRAST MIT DER PLATTE UND DEM WASCHBECKEN AUS SANDGESTRAHLTEM KRISTALLGLAS MIT WEICHER, GEWUNDENER LINIENFÜHRUNG ENTSTEHEN. _LA SURFACE
DES PORTES EN LAQUÉ MAT AZZURRO INDIA SUR FINITION GRENÉE CRÉE UN DÉLICAT CONTRASTE TACTILE AVEC LE PLAN DE TOILETTE ET LA VASQUE EN VERRE
SABLÉ. LA VASQUE ACCOMPLIT SA FONCTION NATURELLE AVEC SA FORME DOUCE ET SINUEUSE. _LA SUPERFICIE MATÉRICA DE LAS PUERTAS EN LACADO MATE AZ-
ZURRO INDIA EN ACABADO VETEADO CREA UN SUTIL CONTRASTE TÁCTIL CON LA ENCIMERA Y EL LAVABO DE CRISTAL DESLUSTRADO QUE, SUAVE Y SEDOSO AL TACTO,
SE MUEVE SINUOSO PARA CUMPLIR CON SU FUNCIÓN NATURAL.



MFE98�99

COMP MFE18)



MFE100�101

COMP laccato Sahara lucido
MFE19     )   top e lavabo in Mineralmarmo “B” L 105 P 36

MOBILE ELEGANTE E SOBRIO CARATTERIZZATO DA UNA PALETTE DI COLORI NATURALI, DOTATO DI UN TOP IN MINERALMARMO LUCIDO CON UN AMPIO LAVABO INTE-
GRATO. IN LACCATO LUCIDO SAHARA. _THIS SIMPLE ELEGANT SOLUTION IS CHARACTERISED BY NATURAL COLOURS AND COMES WITH A GLOSSY MINERALMARBLE
TOP WITH A LARGE INTEGRATED WASHBASIN. GLOSSY SAHARA LACQUER. _ELEGANTES, SCHLICHTES MÖBEL, DAS IN NATÜRLICHEN FARBTÖNEN ERHÄLTLICH IST UND
MIT EINEM TOP AUS GLÄNZEND MINERALMARMOR UND EINEM GROSSEN, INTEGRIERTEM WASCHBECKEN ERHÄLTLICH IST. IN DER LACKAUSFÜHRUNG GLÄNZEND
SAHARA. _MEUBLE ÉLÉGANT ET SOBRE CARACTÉRISÉ PAR UNE PALETTE DE COULEURS NATURELLES. IL EST MUNI D’UN PLAN DE TOILETTE EN MARBRE MINÉRAL BRILLANT
AVEC UNE VASTE VASQUE INTÉGRÉE. EN LAQUÉ BRILLANT SAHARA. _MUEBLE ELEGANTE Y SOBRIO CARACTERIZADO POR UNA PALETA DE COLORES NATURALES,
INCORPORA UNA ENCIMERA DE MINERALMARMO BRILLANTE CON UN AMPLIO LAVABO INTEGRADO. EN LACADO SAHARA BRILLANTE .



MFE102�103

La qualità, la sicurezza, l’atossicità del prodotto lo rendono
compatibile con l’ambiente. Sporge delicato il lavabo ergonomico
dai bordi stondati e dalle minimali linee inclinate. 
_Its top quality, safety and non-toxicity make it particularly environmentally 
friendly. The protruding washbasin is ergonomic due to its rounded edges 
and minimal slanted lines. _Qualitativ hochwertiges, sicheres und besonders
umweltfreundliches Produkt. Leicht hervorragendes, ergonomisches 
Waschbecken mit abgerundeten Kanten und schlichter, geneigter Linienführung.
_La qualité, la sécurité, l’atoxicité du produit le rendent écologique. La vasque
dépassante délicatement est ergonomique de par ses bords arrondis et ses 
lignes minimalistes inclinées. _La calidad, la seguridad, la no toxicidad 
del producto lo hacen compatible con el ambiente. El lavabo ergonómico 
sobresale delicadamente de los bordes redondeados y de las líneas 
inclinadas minimalistas.

�
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APPROCCIO MORBIDO, RASSICURANTE, MAI AGGRESSIVO PER QUESTO CAPIENTE LAVABO IN CRISTALLO, PERSONALIZZATO NELLA STESSA CROMIA DEL MOBILE. IN
LACCATO LUCIDO SAHARA. _A GENTLE, UNOBTRUSIVE STYLE DISTINGUISHES THIS SPACIOUS GLASS WASHBASIN IN THE SAME COLOUR AS THE UNIT. ALL GLOSSY
SAHARA LACQUER. _GROSSES WASCHBECKEN AUS KRISTALLGLAS MIT WEICHER, RUHIGER LINIENFÜHRUNG, DAS MIT DEN GLEICHEN FARBTÖNEN DES MÖBELS
PERSONALISIERT WERDEN KANN. IN DER LACKAUSFÜHRUNG GLÄNZEND SAHARA. _APPROCHE DOUCE, RASSURANTE, JAMAIS AGRESSIVE POUR CETTE GRANDE VASQUE
EN VERRE, PERSONNALISÉE DANS LA MÊME COULEUR QUE LE MEUBLE. EN LAQUÉ BRILLANT SAHARA. _ACTITUD DELICADA, CONVINCENTE, NUNCA AGRESIVA PARA
ESTE LAVABO ESPACIOSO DE CRISTAL, PERSONALIZADO EN LA MISMA TONALIDAD DEL MUEBLE. EN LACADO SAHARA BRILLANTE.

MFE106�107

COMP laccato Sahara lucido
MFE19bis     )   top in cristallo Sahara con lavabo integratoL 105 P 50/36
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LA FORMA ARMONIOSA OLTRE CHE TECNICA DÀ VITA AD UN AMBIENTE CAPACE DI SODDISFARE LE PERSONALITÀ PIÙ ESIGENTI. _A TECHNICAL YET HARMONIOUS
SHAPE GIVES NEW LIFE TO THE ENVIRONMENT AND SUCCESSFULLY MEETS THE REQUIREMENTS OF EVEN THE MOST DEMANDING TASTES. _DIE HARMONISCHE,
TECHNISCHE FORM LÄSST EIN AMBIENTE ENTSTEHEN, DAS SELBST DIE ANSPRUCHSVOLLSTEN BEDÜRFNISSE ZUFRIEDEN STELLT. _LA FORME HARMONIEUSE AU-DELÀ
DE CELLE TECHNIQUE DONNE VIE À UN MILIEU À MÊME DE SATISFAIRE LES PERSONNES LES PLUS EXIGEANTES. _LA FORMA ARMONIOSA ADEMÁS DE LA TÉCNICA,
DA VIDA A UN AMBIENTE CAPAZ DE SATISFACER LAS PERSONAS LAS MÁS EXIGENTES.

COMP finitura wengè
MFE20     )   top in marmo River con lavabo in ceramica sottotopL 155 P 50/36
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FORME CURVE SI ALTERNANO A LINEE RETTE, SUPERFICI MATERICHE ALLE LEVIGATE, MENTRE I PARTICOLARI SOTTOLINEANO LA PERFETTA ESECUZIONE DI TUTTI GLI
ELEMENTI DELLA COMPOSIZIONE. IN FINITURA WENGÈ. _A STUNNING COMBINATION OF CURVACEOUS SHAPES AND STRAIGHT LINES, POLISHED AND TEXTURED
SURFACES. EVERY SINGLE DETAIL ENHANCES CRAFTSMANSHIP. WENGE FINISH. _GEBOGENE FORME UND GERADE LINIEN UND OBERFLÄCHEN UNTERSCHIEDLICHER
BESCHAFFENHEIT WECHSELN EINANDER AB. DIESE KOMPOSITION ZEICHNET SICH DURCH PERFEKT AUSGEBILDETE ELEMENTE AUS. IN DER AUSFÜHRUNG WENGE.
_FORMES COURBES ALTERNÉES AUX LIGNES DROITES, SURFACES POLIES ET TEXTURÉES. CHAQUE DÉTAIL MET EN ÉVIDENCE LA PARFAITE EXÉCUTION DE TOUS LES
ÉLÉMENTS DE LA COMPOSITION. EN FINITION WENGÉ. _LAS FORMAS CURVAS SE ALTERNAN CON LAS LÍNEAS RECTAS, LAS SUPERFICIES MATÉRICAS CON LAS
ALISADAS, MIENTRAS QUE LOS DETALLES REMARCAN LA EJECUCIÓN PERFECTA DE TODOS LOS ELEMENTOS DE LA COMPOSICIÓN. EN ACABADO WENGUÉ.



MFE114�115

Si inclina rastremandosi, per congiungersi con la capiente colonna 
dal frontale a specchio, il grande piano in Aquatek con lavabo integrato. 
_The base unit has a shaped front that tapers into a spacious tall unit with a mirror front.
Large Aquatek top with integrated washbasin. _Große, formschöne Platte aus Aquatek 
integrierten Waschbecken zum Einbau unterhalb des Tops kombiniert mit einem geräumigen
Hochschrank mit Spiegelfront. _La forme de la base s’incline pour rejoindre la longue 
colonne avec la façade à miroir. Le grand plan de toilette en Aquatek avec vasque intégrée.
_Se inclina afinándose hasta unirse con la columna espaciosa, con la parte frontal 
recubierta con espejo, la gran encimera de Aquatek con lavabo integrado.

�
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COMP finitura rovere Evo
MFE21     )   top in Aquatek con lavabo integratoL 175 P 36/20

Dolce e delicato nei toni, materico e deciso nella finitura, 
il rovere Evo si integra perfettamente con la naturale sensazione 
dell’ambiente.
_Delicate, sophisticated colours are matched with an eye-catching finish. 
Evo oak blends perfectly with the surrounding environment. _Die Ausführung
Eiche Evo mit ihren zarten Farbnuancen und der entschiedenen Linienführung
passt sich perfekt an die Natürlichkeit des Ambientes an. _Des tonalités 
douces et délicates sont alliées à une finition marquée; le chêne Evo s’intègre
parfaitement avec la sensation naturelle environnante. _De tonos dulces 
y delicados, de acabado matérico y marcado, el roble Evo se integra 
perfectamente con la sensación natural del ambiente.

�



bianco perla Sahara beige avorio cappuccino

tortora giallo chiaro marrone terra verde menta verde maggio

verde giallo verde salvia acquachiara petrolio azzurro India

blu elettricoceleste cielo blu zaffiroblu pastello

rosa antico

blu pacifico

albicocca rosso aranciozucca rosso schumy

rosso scuro rosso amaranto melanzana grigio viola lilla

orchidea violetta alluminio geigio cenere grigio seta

grigio pietra grigio Londra grigio traffico marrone grigio nero

I laccati opachi e lucidi su finitura liscia. _Matt and glossy lacquers
on a plain finish. _Matte und glänzende Lackfarben auf glatter Ausführung.
_Les laqués mats et brillants sur finition lisse. _Los lacados mates 
y brillantes en acabado liso.

Le cromie sono da considerarsi puramente indicative. _Colours 
are for illustration purposes only. _Die Farbtöne haben reinen Richtwert.
_Les coloris doivent être considérés comme purement indicatifs. _Los
colores son meramente indicativos.

I laccati lucidi e opachi su finitura rigata. _Matt and glossy lacquers 
on a grained finish. _Matte und glänzende Lackfarben auf gestreifter Optik.
_Les laqués mats et brillants sur finition grenée. _Los lacados mates 
y brillantes en acabado veteado.

I Laccati _Lacquered _Lackiert _Laqués _Lacados�

MY FLY EVO SI PRESENTA RINNOVATO NON SOLO NELLA SUA VESTE PROGETTUALE MA ANCHE NELL’ESTETICA DELLE FINITURE
E DEI LACCATI. NUOVI LEGNI, DETERMINATI DALLA SENSAZIONE VISIVA E TATTILE DELLA VENATURA, TINTI CON I CLASSICI CO-
LORI DEL NOCE, DEL WENGÈ E DEL ROVERE O VERNICIATI SCEGLIENDO TRA TUTTI I TONI DEL LACCATO. NUOVE TINTE ANCHE

PER IL TRADIZIONALE LACCATO IN VERSIONE LUCIDA E OPACA. _MY FLY EVO HAS BEEN TOTALLY REVAMPED REGARDING DESIGN, STYLE, FINISHES AND LACQUERS. OUR NEW
WOOD FINISHES ARE ALL CHARACTERIZED BY NATURAL GRAINS AND TEXTURES, WITH A TRADITIONAL WALNUT, WENGE OR OAK STAIN, OR LACQUERED IN OUR RANGE OF
COLOURS. A NEW RANGE OF MATT AND GLOSSY LACQUERED FINISHES IS ALSO AVAILABLE. _MY FLY EVO ZEICHNET SICH DURCH EIN NEUES ERSCHEINUNGSBILD UND DURCH
NEUE AUSFÜHRUNGEN UND LACKFARBEN AUS. NEUE HOLZAUSFÜHRUNGEN MIT SPÜR- UND SICHTBARER MASERUNG, DIE IN DEN KLASSISCHEN FARBTÖNEN NUSSBAUM,
WENGE UND EICHE BZW. MIT EINER NUANCE DER LACKFARBENPALETTE GESTRICHEN WERDEN. AUCH DIE TRADITIONELLE LACKFARBENPALETTE WURDE DURCH NEUE MATTE
BZW. GLÄNZENDE FARBEN ERWEITERT. _MY FLY EVO SE PRÉSENTE TOTALEMENT RÉNOVÉ AU NIVEAU NON SEULEMENT DE SON DESIGN ET STYLE, MAIS AUSSI DES FINITIONS
ET LAQUÉS. LES NOUVEAUX BOIS SONT TOUS CARACTÉRISÉS PAR LA SENSATION VISUELLE ET TACTILE DES VEINES, TEINTÉS AVEC LES COULEURS CLASSIQUES DU NOYER, DU
WENGÉ ET DU CHÊNE OU PEINTS DANS NOTRE GAMME DE LAQUÉS. DE NOUVELLES TEINTES SONT DISPONIBLES AUSSI POUR LE LAQUÉ CLASSIQUE DANS LA VERSION
BRILLANTE ET MATE. _MY FLY EVO SE PRESENTA RENOVADO, NO SOLO COMO PROYECTO SINO TAMBIÉN BAJO EL ASPECTO ESTÉTICO DE NUEVOS ACABADOS Y LACADOS.
NUEVAS MADERAS, DETERMINADAS POR LA SENSACIÓN VISUAL Y TÁCTIL DEL VETEADO, TEÑIDOS CON LOS CLÁSICOS COLORES DEL NOGAL, DEL WENGUÉ Y DEL ROBLE, O
PINTADOS ELIGIENDO ENTRE TODOS LOS TONOS DEL LACADO. NUEVOS COLORES, TAMBIÉN PARA EL TRADICIONAL LACADO EN VERSIÓN BRILLANTE Y MATE.

MFE118�119

I Legni _Wood _Holz _Bois _Maderas�

rovere Evo

wengè

noce

My Flyevo

FINISHES�

�

��
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TECHNICAL SPECIFICATIONS�

Base in finitura noce con vano a giorno in laccato bianco opaco. 
Top in Aquatek bianco di spessore 12 mm con lavabi integrati. 
Specchiera con led retroilluminata.
Walnut finish base unit with matt bianco lacquered open 
compartment. 12 mm thick white Aquatek top with integrated 
washbasins. Mirror with LED backlighting.
Unterschrank in Ausführung Nussbaum mit offenem 
Fach in der Ausführung matt lackiert bianco. Top aus 12 mm starkem, 
weißem Aquatek mit integrierten Waschbecken. Led- Wandspiegel 
mit Hintergrundbeleuchtung.
Base dans la finition noyer avec compartiment ouvert en laqué 
bianco mat. Plan de toilette en Aquatek blanc d’épaisseur 
12 mm avec vasques intégrées. Miroir avec DEL rétroilluminé.
Base en acabado nogal con espacio sin puertas en lacado bianco 
mate. Encimera de Aquatek blanco de 12 mm de grosor, con lavabos 
integrados. Espejo camerino con led iluminado desde atrás.

�

�

�

�

�

Base in laccato azzurro India lucido. Top in cristallo laccato 
azzurro India di spessore 10 mm, lavabo in Mineralmarmo sottotop. 
Specchiera contenitore.
Glossy azzurro India lacquered base unit. 10 mm thick azzurro India
lacquered glass top with under-counter Mineralmarble washbasin.
Mirror cabinet.
Unterschrank in der Lackausführung azzurro India glänzend. 
Top aus 10 mm starkem Kristallglas lackiert azzurro India, 
Mineralmarmorwaschbecken zum Einbau unterhalb des Tops. 
Spiegelschrank.
Base en laqué azzurro India brillant. Plan de toilette en verre 
laqué azzurro India d’épaisseur 10 mm, vasque en marbre minéral 
encastrée sous plan. Miroir armoire.
Base en lacado azzurro India brillante. Encimera de cristal lacado 
azzurro India de 10 mm de grosor, lavabo de Mineralmarmo 
bajo encimera. Espejo camerino.

�

�

�

�
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Base e colonna in finitura rovere Evo con frontale colonna a specchio.
Top sagomato in marmo Nacarado di spessore 20 mm, 
lavabo sottotop in Mineralmarmo.
Evo oak finish base unit and tall unit, the latter with a mirror front. 
20 mm thick shaped Nacarado marble top with under-counter 
Mineralmarble washbasin.
Unterschrank und Hochschrank in Ausführung Eiche Evo mit Spiegelfront
und Spiegelhochschrank. Geformtes, 20 mm starkes Top aus Marmor
Nacarado, Waschbecken zum Einbau unterhalb des Tops aus 
Mineralmarmor.
Base et colonne dans la finition chêne Evo avec façade colonne 
à miroir. Plan de toilette profilé en marbre Nacarado d’épaisseur 
20 mm, vasque encastrée sous plan en marbre minéral.
Base y columna en acabado roble Evo con parte frontal de la columna
recubierta con espejo. Encimera perfilada de mármol Nacarado 
de 20 mm de grosor, lavabo bajo encimera de Mineralmarmo.

�
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�
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Base e pensile in finitura wengè con elemento a giorno in laccato
bianco opaco. Colonne in laccato cappuccino lucido. Top in cristallo
sabbiato bianco di spessore 10 mm con lavabo integrato.
Wengè finish base and wall unit with matt bianco lacquered open
compartment. Glossy cappuccino lacquered tall units. 10 mm thick
bianco sandblasted glass top with integrated washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in Ausführung Wenge mit offenem
Element in der Lackausführung bianco matt. Hochschränke in der
Lackausführung cappuccino glänzend. Top aus 10 mm starkem 
sandgestrahltem Kristallglas bianco mit integriertem Waschbecken.
Base et armoire murale dans la finition wengé avec élément ouvert
en laqué bianco mat. Colonnes en laqué cappuccino brillant. Plan de
toilette en verre sablé bianco d’épaisseur 10 mm avec vasque intégrée.
Base y mueble colgante en acabado wengué con elemento sin puertas en
lacado bianco mate. Columnas en lacado cappuccino brillante. Encimera
de cristal deslustrado bianco de 10 mm de grosor, con lavabo integrado.

base L 185 H 48,5 P 50
n°2 specchi L 90 H 60 SP 6COMP MFE01     )

base L 140 H 48,5 P 50
specchio contenitore L 140 H 48,5 P 20COMP MFE02     )

base L 125 H 48,5 P 50/20
colonna L 35 H 163,7 P 20
specchio L 125 H 107,7 SP 2COMP MFE03     )

base L 135 H 48,5 P 36
n° 2 colonne L 70/35 H 163,7 P 36
pensile L 45 H 48,5 P 20
specchio L 40 H 110 SP 2COMP MFE04     )

Base e pensile in laccato nero lucido. 
Top in Mineralmarmo “B” con lavabo integrato.
Glossy nero lacquered base and wall unit. 
Mineralmarble “B” top with integrated washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in der Lackausführung nero glänzend.
Top aus Mineralmarmor “B” mit integriertem Waschbecken.
Base et armoire murale en laqué nero brillant. 
Plan de toilette en marbre minéral “B” avec vasque intégrée.
Base y mueble colgante en lacado nero brillante. 
Encimera de Mineralmarmo “B” con lavabo integrado.

�

�

�

�

�

Base e pensile in laccato bianco lucido. 
Top in marmo bianco River, lavabo in ceramica a semincasso.
Glossy bianco lacquered base unit and wall unit. 
Bianco River marble top with semi-inset ceramic washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in der Lackausführung bianco glänzend.
Top aus Marmor bianco River, Halbeinbau- Keramikwaschbecken.
Base et armoire murale en laqué bianco brillant. Plan de toilette 
en marbre blanc River, vasque en céramique semi-encastrée.
Base y mueble colgante en lacado bianco brillante. Encimera 
de mármol blanco River, lavabo de cerámica semiempotrado.

�

�

�

�
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Base in laccato grigio seta lucido. 
Top in Mineralmarmo “A” con lavabo integrato.
Glossy grigio seta lacquered base unit. 
Mineralmarble “A” top with integrated washbasin.
Unterschrank in der Lackausführung grigio seta glänzend. 
Top aus Mineralmarmor “A” mit integriertem Waschbecken.
Base en laqué grigio seta brillant. Plan de toilette 
en marbre minéral “A” avec vasque intégrée.
Base en lacado grigio seta brillante. Encimera 
de Mineralmarmo “A” con lavabo integrado.

�
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Base e pensile in laccato bianco opaco su finitura rigata. Top in marmo
sagomato Bering di spessore 20 mm, lavabo sottotop in Mineralmarmo.
Base and wall unit with a matt bianco lacquered grained finish. 20 mm thick
Bering marble shaped top with under-counter Mineralmarble washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in der Lackausführung bianco matt auf
gestreifter Optik. Top aus 20 mm starkem geformtem Marmor Bering, 
Waschbecken zum Einbau unterhalb des Tops aus Mineralmarmor.
Base et armoire murale en laqué bianco mat sur finition grenée. 
Plan de toilette en marbre profilé Bering d’épaisseur 20 mm, vasque 
encastrée sous plan en marbre minéral.
Base y mueble colgante en lacado bianco mate sobre acabado veteado.
Encimera de mármol perfilado Bering de 20 mm de grosor, lavabo bajo
encimera de Mineralmarmo.

base L 160 H 48,5 P 36
pensile L 45 H 48,5 P 20
specchio L 115 H 48,5 SP 2COMP MFE05     )

base L 175 H 48,5 P 50/36
pensile L 35 H 70 P 20
mensola L 70 SP 1,8 P 20
specchio L 140 H 70 SP 2COMP MFE06     )

base L 140 H 48,5 P 50
specchio L 140 H 107,7 SP 2COMP MFE07     )

base L 155 H 48,5 P 50/36
pensile L 35 H 70 P 20
specchio L 120 H 70 SP 2COMP MFE08     )
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TECHNICAL SPECIFICATIONS�

Base in finitura noce. 
Top in Mineralmarmo “A” con lavabo integrato.
Walnut finish base unit. 
Mineralmarble “A” top with integrated washbasin.
Unterschrank in Ausführung Nussbaum. Top aus 
Mineralmarmor “A” mit integriertem Waschbecken.
Base en finition noyer. Plan de toilette 
en marbre minéral “A” avec vasque intégrée.
Base en acabado nogal. Encimera 
de Mineralmarmo “A” con lavabo integrado.

�

�

�

�

�

Base e colonna in laccato bianco opaco con vano a giorno 
in laccato orchidea opaco. Top in Aquatek bianco di spessore 
12 mm con lavabo integrato.
Matt bianco lacquered base unit and tall unit with 
matt orchidea lacquered open compartment. 
12 mm thick white Aquatek top with integrated washbasin.
Unterschrank und Hochschrank in der Lackausführung bianco matt
mit offenem Fach in der Lackausführung orchidea matt. Top aus 
12 mm starkem weißem Aquatek mit integriertem Waschbecken.
Base et colonne en laqué bianco mat avec compartiment ouvert 
en laqué orchidea mat. Plan de toilette en Aquatek blanc 
d’épaisseur 12 mm avec vasque intégrée. 
Base y columna en lacado bianco mate con espacio sin puertas 
en lacado orchidea mate. Encimera de Aquatek blanco 
de 12 mm de grosor, con lavabo integrado.

�

�

�

�
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Basi e colonne in finitura wengè. Lavabo in 
Mineralmarmo “A”. Specchiere con led retroilluminate. 
Wenge finish base and tall units. Mineralmarble 
“A” washbasin. Mirrors with LED backlighting. 
Unterschränke und Hochschränke in Ausführung Wenge. 
Waschbecken aus Mineralmarmor “A”. 
Led- Wandspiegel mit Hintergrundbeleuchtung.
Bases et colonnes dans la finition wengé. Vasque 
en marbre minéral “A”. Miroirs avec DEL rétroilluminés.
Bases y columnas en acabado wengué. 
Lavabo de Mineralmarmo “A”. Espejo camerino 
con led iluminado desde atrás.

�
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Base in finitura rovere Evo con vano a giorno in laccato azzurro India
opaco. Top in cristallo sabbiato azzurro India di spessore 10 mm 
con lavabo integrato. Specchiera con led retroilluminata.
Evo oak finish base unit with matt azzurro India lacquered 
open compartment. 10 mm thick azzurro India sandblasted glass 
top with integrated washbasin. Mirror with LED backlighting.
Unterschrank in Ausführung Eiche Evo mit offenem Fach in der 
Lackausführung azzurro India matt. Top aus sandgestrahltem, 10 mm
starkem Kristallglas azzurro India mit integriertem Waschbecken. 
Led- Wandspiegel mit Hintergrundbeleuchtung.
Base dans la finition chêne Evo avec compartiment ouvert en laqué
azzurro India mat. Plan de toilette en verre sablé azzurro India
d’épaisseur 10 mm avec vasque intégrée. Miroir avec DEL rétroilluminé.
Base en acabado roble Evo con espacio sin puertas en lacado azzurro
India mate. Encimera de cristal deslustrado azzurro India de 10 mm
de grosor, con lavabo integrado. Espejo camerino con led iluminado
desde atrás.

base L 136,2 H 48,5 P 36
specchio L 136,2 H 107,7 SP 2COMP MFE09     )

base L 125 H 48,5 P 36
colonna L 35 H 163,7 P 36
specchio L 125 H 113,7 SP 2COMP MFE10     )

n° 2 basi L 66,2 H 48,5 P 36
n° 2 colonne L 35 H 163,7 P 36
n° 2 specchi L 65 H 65 SP 6COMP MFE11     )

base L 140 H 48,5 P 50
specchio L 140 H 60 SP 6COMP MFE12     )

Base e colonne in laccato bianco lucido. 
Top in Mineralmarmo “A” con lavabo integrato.
Glossy bianco lacquered base and tall unit. 
Mineralmarble “A” top with integrated washbasin.
Unterschrank und Hochschränke in der Lackausführung bianco 
glänzend. Top aus Mineralmarmor “A” mit integriertem Waschbecken.
Base et colonnes en laqué bianco brillant. Plan de toilette 
en marbre minéral “A” avec vasque intégrée.
Base y columnas en lacado bianco brillante. 
Encimera de Mineralmarmo “A” con lavabo integrado.

�

�
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�
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Base e top in laccato orchidea opaco su finitura rigata. Lavabo 
in Aquatek bianco da appoggio. Specchiera con led retroilluminata.
Base unit and top with a matt orchidea lacquered grained finish.
White Aquatek above-counter washbasin. Mirror with LED backlighting.
Unterschrank und Top in der Lackausführung orchidea matt 
auf gestreifter Optik. Aufsatzwaschbecken aus weißem Aquatek.
Led- Wandspiegel mit Hintergrundbeleuchtung.
Base et plan de toilette en laqué orchidea mat sur finition grenée.
Vasque en Aquatek blanc à poser. Miroir avec del rétroilluminé.
Base y encimera en lacado orchidea mate en acabado veteado. 
Lavabo de Aquatek blanco de apoyo. Espejo camerino 
con led iluminado desde atrás.

�

�

�

�
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Base in laccato grigio viola opaco su finitura rigata. Top in cristallo 
laccato grigio viola di spessore 10 mm con lavabo integrato.
Base unit with a matt grigio viola lacquered grained finish. 10 mm
thick grigio viola lacquered glass top with integrated washbasin.
Unterschrank in der Lackausführung grigio viola matt auf gestreifter
Optik. Top aus 10 mm starkem lackiertem Kristallglas grigio viola 
mit integriertem Waschbecken.
Base en laqué grigio viola mat sur finition grenée. Plan de toilette 
en verre laqué grigio viola d’épaisseur 10 mm avec vasque intégrée.
Base en lacado grigio viola mate en acabado veteado. Encimera de
cristal lacado grigio viola de 10 mm de grosor, con lavabo integrado.

�
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�
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Base in laccato petrolio lucido. Top in cristallo sabbiato petrolio spessore
10 mm con lavabo integrato. Specchiera con led retroilluminata.
Glossy petrolio lacquered base unit. 10 mm thick sandblasted petrolio
glass top with integrated washbasin. Mirror with LED backlighting.
Unterschrank in der Lackausführung petrolio glänzend. Top aus 
sandgestrahltem, 10 mm starkem Kristallglas petrolio mit integriertem
Waschbecken. Led- Wandspiegel mit Hintergrundbeleuchtung.
Base en laqué petrolio brillant.  Plan de toilette en verre sablé petrolio
d’épaisseur 10 mm avec vasque intégrée. Miroir avec DEL rétroilluminé.
Base en lacado petrolio brillante. Encimera de cristal deslustrado 
petrolio de 10 mm de grosor, con lavabo integrado. Espejo camerino
con led iluminado desde atrás.

base L 140 H 48,5 P 36
n° 2 colonne L 35 H 163,7 P 36
specchio L 140 H 113,7 SP 2COMP MFE013     )

base L 115 H 48,5 P 36
specchio L 115 H 60 SP 6COMP MFE14     )

base L 95 H 48,5 P 50/36
specchio L 90 H 55 SP 2COMP MFE15     )

base L 150 H 48,5 P 50
specchio L 135 H 60 SP 6COMP MFE16     )



MFE124�125 My Flyevo floor-mounted

TECHNICAL SPECIFICATIONS�

Base e pensile in laccato bianco opaco. Top in marmo 
Bering di spessore 20 mm, lavabo sottotop in ceramica.
Matt bianco lacquered base and tall unit. 20 mm thick Bering 
marble top with under-counter ceramic washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in der Lackausführung bianco matt.
Top aus 20 mm starkem Marmor Bering, Waschbecken zum Einbau
unterhalb des Tops aus Keramik.
Base et armoire murale en laqué bianco mat. 
Plan de toilette en marbre Bering d’épaisseur 20 mm, 
vasque encastrée sous plan en céramique.
Base y mueble colgante en lacado bianco mate. Encimera 
de mármol Bering de 20 mm de grosor, lavabo bajo 
encimera de cerámica.

�

�

�

�

�

Base e colonna in laccato azzurro India opaco su finitura 
rigata legno. Top in cristallo sabbiato azzurro India di spessore 
10 mm con lavabo integrato.
Base and tall unit with a matt azzurro India lacquered grained 
finish. 10 mm thick azzurro India lacquered sandblasted glass 
top with integrated washbasin.
Unterschrank und Hochschrank in der Lackausführung azzurro India
matt auf gestreifter Optik. Top aus sandgestrahltem, 10 mm starkem
Kristallglas azzurro India mit integriertem Waschbecken.
Base et colonne en laqué azzurro India mat sur finition grenée. 
Plan de toilette en verre sablé azzurro India d’épaisseur 
10 mm avec vasque intégrée.
Base y columna en lacado azzurro India mate en acabado veteado.
Encimera de cristal deslustrado azzurro India de 10 mm de grosor,
con lavabo integrado.

�

�

�

�

�

Base e pensile in laccato Sahara lucido. 
Top in Mineralmarmo “B” con lavabo integrato.
Glossy Sahara lacquered base and wall unit. 
Mineralmarble “B” top with integrated washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in der Lackausführung 
Sahara glänzend. Top aus Mineralmarmor “B” 
mit integriertem Waschbecken.
Base et armoire murale en laqué Sahara brillant. Plan 
de toilette en marbre minéral “B” avec vasque intégrée.
Base y mueble colgante en lacado Sahara brillante. 
Encimera de Mineralmarmo “B” con lavabo integrado.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Base e pensile in laccato Sahara lucido. Top in cristallo 
Sahara spessore 16 mm con lavabo integrato.
Glossy Sahara lacquered base and wall unit. 16 mm 
thick Sahara glass top with integrated washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in der Lackausführung 
Sahara glänzend. Top aus Kristallglas Sahara 
16 mm starkem mit integriertem Waschbecken.
Base et armoire murale en laqué Sahara brillant. 
Plan de toilette en verre sablé Sahara d’épaisseur 
16 mm avec vasque intégrée.
Base y mueble colgante en lacado Sahara brillante. 
Encimera de cristal Sahara de 16 mm de grosor 
con lavabo integrado.

base L 165 H 85/48,5 P 60/36
pensile L 35 H 70 P 20
specchio L 130 H 70 SP 2COMP MFE17     )

base L 125 H 82 P 50/20
colonna L 35 H 197,2 P 20
specchio L 125 H 113,7 SP 2COMP MFE18     )

base L 105 H 82 P 36
pensile L 35 H 70 P 20
mensola L 35 H 37,7 P 10
specchio L 70 H 107,7 SP 2

base L 105 H 82 P 50/36
pensile L 35 H 70 P 20
mensola L 35 H 37,7 P 10
specchio L 70 H 107,7 SP 2COMP MFE19     ) COMP MFE19bis)

Base e pensile in finitura wengè. Top in marmo bianco 
River di spessore 20 mm, lavabo sottotop in ceramica.
Wengè finish base and wall unit. 20 mm thick white 
River marble top with under-counter ceramic washbasin.
Unterschrank und Oberschrank in Ausführung Wenge. 
Top aus 20 mm starkem, weißem, Marmor River, 
Waschbecken zum Einbau unterhalb des Tops aus Keramik.
Base et armoire murale dans la finition wengé. Plan de toilette 
en marbre bianco River d’épaisseur 20 mm, vasque encastrée 
sous plan en céramique.
Base y mueble colgante en acabado wengué. Encimera 
de mármol blanco River de 20 mm de grosor, lavabo bajo 
encimera de cerámica.

�

�

�

�

�

Base e colonna in finitura rovere Evo con frontale colonna 
a specchio. Top in Aquatek spessore 12 mm con lavabo integrato.
Evo oak finish base and tall unit, the latter with a mirror front. 
12 mm thick Aquatek with integrated washbasin.
Unterschrank und Hochschrank in Ausführung Eiche Evo 
mit Spiegelfront und Spiegelhochschrank. Top aus Aquatek 
12 mm starkem mit integrierten Waschecken.
Base et colonne dans la finition chêne Evo avec façade colonne 
à miroir. Plan de toilette en Aquatek blanc d’épaisseur 
12 mm avec vasque intégrée.
Base y columna en acabado roble Evo con parte frontal 
de la columna recubierta con espejo. Top de Aquatek 
de 12 mm de grosor con lavabo integrado.

�

�

�

�

�

base L 155 H 82 P 50/36
pensile L 35 H 70 P 20
mensola L 35 H 37,7 P 10
specchio L 120 H 107,7 SP 2COMP MFE20     )

base L 140 H 82 P 36/20
colonna L 35 H 197,2 P 20
specchio L 140 H 113,7 SP 2COMP MFE21     )



ITALIAN DESIGN EUROPEAN MATERIALS Mdf
È un pannello di tipo truciolare nel quale viene
impiegato solo legno riciclato, con materiali
ecocompatibili. È dotato di notevole solidità,
compattezza, indeformabilità e resistenza.

This is a type of particleboard panel which 
is made of recycled wood and environment-
friendly materials. It is remarkably solid, 
does not deform, and it is durable. 

Es handelt sich um eine Art Holzspanplatte, 
für deren Anfertigung ausschließlich 
Recyclingholz und umweltfreundliche 
Materialien verwendet werden. Extrem stabil,
kompakt, unverformbar und widerstandsfähig.

C’est un panneau de particules de bois dans 
lequel est utilisé seulement du bois recyclé,
avec des matériaux écocompatibles. Il est 
caractérisé par une remarquable solidité,
compacité, indéformabilité et résistance.

Es un panel de tipo aglomerado en el que 
se utilizan únicamente virutas de madera 
reciclada, con material ecocompatible. 
Dotado de gran solidez, compactibilidad, 
indeformable y resistente.

Idropan garantisce la migliore difesa 
all’umidità alla quale il mobile può essere 
accidentalmente esposto. Una sicurezza 
in più per proteggere un mobile di qualità. 

Idropan guarantees the best protection 
against any moisture that your furniture may 
become exposed to. This is an additional 
guarantee of quality.

Idropan bietet einen optimalen Schutz vor 
der Feuchtigkeit, der das Möbel aus Versehen
ausgesetzt werden könnte. Ein guter Schutz
für qualitativ hochwertige Möbel.

Idropan garantit la meilleure défense contre 
l’humidité à laquelle le meuble peut être 
accidentellement exposé. Une sécurité 
en plus pour protéger un meuble de qualité.

Idropan garantiza la mejor protección 
a la humedad a la que un mueble puede estar
sometido accidentalmente. Una seguridad 
de más para proteger un mueble de calidad.

La creatività italiana 
al servizio dell’ambiente bagno. 

Italian creativity at the service 
of a stunning bathroom environment.

Die italienische Kreativität zu 
Diensten des Badezimmerambientes.

La créativité italienne au 
servicede la saille de bains.

La creatividad italiana al servicio 
del ambiente de la casa de baño.

I materiali che compongono i nostri 
prodotti provengono esclusivamente 
dal Mercato Comune Europeo.

Our products are made exclusively with 
materials that come from the Common 
European Market.

Die Materialien, aus denen unsere Produkte 
bestehen, kommen ausschließlich aus dem
EU- Markt.

Les matériaux qui composent nos produits 
proviennent exclusivement du Marché 
Commun Européen.

Los materiales que constituyen  nuestros 
productos proveen exclusivamente 
del Mercado Común Europeo.

Idea srl si riserva la facoltà di modificare, 
in qualunque momento e senza preavviso, 
le caratteristiche tecniche degli elementi 
illustrati nel presente catalogo. Declina ogni
responsabilità per eventuali inesattezze 
contenute nello stesso.

Idea srl reserves the right to modify the 
technical characteristics of the elements 
contained in this catalogue without notice 
and shall not be liable for any inexactness
contained herein.

Idea srl behält sich das Recht vor, die 
technischen Eigenschaften der im vorliegenden
Katalog abgebildeten Elemente jederzeit und
ohne Vorbescheid zu ändern. Man lehnt jede
Haftung für eventuelle im Katalog enthaltene
Fehler ab.

Idea srl se réserve la faculté de modifier, 
dans tout moment et sans avis préalable, 
les caractéristiques techniques des éléments
montrés dans ce catalogue. L’entreprise
décline toute responsabilité pour d’éventuelles
inexactitudes dans le présent catalogue.

Idea srl se reserva la facultad de modificar, 
en cualquier momento y sin previo aviso, 
las características técnicas de los elementos
ilustrados en el presente catálogo. Idea srl 
declina toda responsabilidad por eventuales
inexactitudes del mismo catálogo.

MDF: sigla di Medium Density Fiberboard, 
ovvero “pannello a media densità”. Dalle ottime
caratteristiche meccaniche, molto stabile e
compatto, questo pannello è in grado di offrire
una buona resistenza all’umidità, con minima
emissione di formaldeide.

Abbreviation for Medium Density Fibreboard. 
It offers exceptional mechanical characteristics
and is very stable and solid. This panel offers
excellent resistance to moisture, with minimal
emissions of formaldehyde.

MDF: Abkürzung für Medium Density Fiber 
Fiberboard, d.h. “Platte mit mittlerer Dichte”.
Diese Platte mit ausgezeichneten 
mechanischen Eigenschaften ist besonders
stabil und kompakt, extrem 
feuchtigkeitsbeständig und zeichnet sich
durch eine geringe Formaldehydemission aus.

MDF: sigle de Medium Density Fiberboard, 
à savoir “panneau à densité moyenne”. 
Présentant des caractéristiques mécaniques
optimales, très stable et compact, ce panneau
est en mesure d’offrir une bonne résistance 
à l’humidité, avec une émission minimale 
de formaldéhyde.

MDF: sigla de Medium Density Fiberboard, 
ó “panel a media densidad”. Con óptimas 
características mecánicas, muy estables 
y compactas, este panel ofrece un alto grado
de resistencia a la humedad, con mínima 
emisión de “formaldeide”.
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